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Hirdetések a legméreékeltebb arszamitas mell»t vétetnek fe

A megsértett tanszabadság.
Debreczen május 2.

Az „Adria“ vitát nem sokára befeje­
zik, e heljett újra megkezdődtek az egye­
temen a botrányok. A szabad kutatásnak 
szentelt csarnokokban kihágások történtek, 
melyek befolyása közben komoly sérülések 
fordultak elő. Az elkeseredett tusa szerzői 
itt is, amott is ugyanazok : csak arra kell 
visszaemlékeznünk, hogy az ismeretes „ke- 
reszttigy * első stádiumában a néppárt egyik 
tagja nyíltan kijelentette már a parlament­
ben, hogy a nyugalom az egyetemen re­
mélhetőleg nem fog addig visszatérni mig 
a fegyelem derék megvetői nem győztek. 
Az a persze csak burkoltan kifejezett biz­
tatás megérlelte mérges gyümölcseit, a re­
mény kezd gyalázatos módon megvalósulni. 
Találkoztak az egyetemre való érettség 
bizonyítványával megáldott ifjak, kik any- 
nyira vakmerőek hogy nem szégyenük, hogy 
az egyik professzor tanításait, kinek ball 
gató közé nem is tartoznak, tudományos 
kisebkértékü mivoltuk bírói széke elé idé 
zik és erőszakkal meg akarják akadá­
lyozni, hogy ennek a professzornak igazi 
buzgó tanítványai kifejezést adhassanak 
tanáruk iránti nagyrabecsülésüknek.

Mindenki nevetségesnek fogja találni, 
ha valamely műhelyben az inas akarja a 
mestert felülvizsgálni; a szellem műhelyé­

ben pedig, az egyetemen, a lármás sáiga- 
csőrüség, mely még peczkesen berzenkedik 
a szokatlan tudományos etetés ellen, akarja 
a tanulás szabadságát, mely sajnosán töb­

bnyire csak közvetlen a vizsgálatok előtt 
állít be, akarja a tanszabadságot elnyomni.

De ez már nem nevetséges, hanem a 
legmagasabb fokon veszedelmes, mert a 

1 nemzet szellemi életének legdrágább javát, 
ja tudománys gondolkodás szabadságát, a 
j haladást fenyegeti szétrombolással. Ha ezt 
a birtokunkat elveszik, vagy éppen eloroz­
zák tőlünk, akkor Magyarország a történe­
lem folyamán a proskribált nemzetek tisz­
tájára kerül, akkor elvesztettük kulturális, 
és ezzel politikai létjogosultságunkat. Csak 
néhány nappal ezelőtt hirdette hatalmas 
szavakkal a német császár, hogy mily fon 
fossága van az egyetemnek az államra 
nézve és még a legmerevebb reakczió 
ban vonagló Oroszország -s visszahelyezte 
legújabban teljes jogába a tanítás szabad­
ságát : minket pedig ugyanaz a hatalom, 
mely Belgiumban és Francziaországban, 
sőt már Portugáliában és Spanyolországban 
is a csőd előtt áll és még csak Ausztri­
ában meri hetykébben fölemelni sötét fejét 
minket a klerikális reakczió meg akar fősz 
tani a tanítás szabadságától a müveit vi­
lág csúfjává akar tenni bennünket.

Nem, ennek nem szabad megtörténni; 
ez nem fog sikerülni. Persze javukra kell

számítani ezeknek a pelyhedző bafaszu 
csemetéknek, hogy nem képesek belátni 
bűnös cselekedetük horderejét. Ha ők a 
saját szellemi képességüket még tanítóikkal 
szemben túlbecsülik, akkor nem szabad 
őket ugyanazzal a nevetséges mértékkel 
mérni, jól lehet másrészt a rossz tapasz­
talatokból le kell vonni a helyes követkéz 
tetéseket. melyek szerint a tévútra veze- 
tettségnek ilyen intenzitása mellett az eny 
heség nem alkalmas a bünbánatra kész 
megtérés elősegítésére. Végre tehát erő­
sen az ujjára kell koppintani a botrány- 
hajhászásnak. Az engedékenységet itt mint 
kitűnt., bátorításnak veszik.

És mivel a legdrágább nemzeti kincs 
ellen intézik a támadást, egy pillanatig 
sem szabad késlekedni a leghatározottabb 
visszautasítással.

T&rcza.

A trafikosok vasárnapi munka 
szünete.

Debreczen, máj. 2.
Angliában már 1680-ban rendezték a va 

sárnapi munkaszünet kérdését, nálunk csak 
1891 ben. De a mig Angliában vasárnap a 
mulatóhelyek és vendéglők is csukva van­
nak, nálunk lassan-lassan mind többet alkud 
nak le a vasárnapi munkaszünet elvéből.

Legjelemzőbb e téren azonban az, hogy

temen rózsája.
Irta; Myrlam Harry.

I.
Ä törzsek összegyűltek a tevék futta- 

lásárB»
Á sátrakat a dombosabb talajon állí­

tották fel s a lapályt átengedték a futtatók­
nak Ezek mind gazdak ifjak voltak, kiknek 
atyái egész nyájakkal bírtak s legalább is 
két szép dromedárnak voltak tulajdonosai.

Cak Vasi, Ahor fia, nem birt semmi 
vei sem, még csak egy fekete tevével sem: 
atyja tömlőket készített s a lándzsákat kö­
szörülte. , , ,

De Vasi, daczara annak, hogy szegény 
volt jobban értett a teve futtatásához, mint 
a törzsfőnökük fiai bármelyike s azonkívül 
naivon ügyesen tudott verseket rögtönözni; 
ha rongyos burnuszába burkolva elhaladt a 
natak mellett, az asszonyok szívesen néztek 
utána s nem egynek ampfórájából kicsor­
dult a viz. ,, , ..iiS daczára ennek, néhány nap óta köl­
tői ihlettsége elnémult, nem mutatkozott a
k"1 kwjK nyúlt a homokban, nagy szemeit 
tétován meresztve a légüibe megalázva, 
töprenkedve a fölött, hogy nem vehet részt a 
futtatásban.

Á síkság közepén emelkedő nyílt sá­
torrá is gondolt, melyben, a szokáshoz hí­

ven, a rituálisan elfátyolozott leányzók gyűl­
tek össze. ,S valahányszor egy teve fut el előt­
tük gyorsan tellebbentik fátyolukat s a 
fiatal legények, tüzes szemek, — észbontó 
sötét fürtök, kápráztató vallak s meztelen 
karokban gyönyörködhetnének egy szempil­
lantásra, magukkal vive e mámoritó látvány 
emlékét

S Vasi kétségbeesetten túrta fejet a 
homokba s elátkozta szegénységét.

A napsugártól kap rázó talajon hirtelen 
e«v árnvék ütődött vissza.

A fiatalember felemelte a tejét s Hasz- 
szánt látta maga mellett a földre kupo­
rodva. „ ,

Ez egy gazdag hu volt, kit éppen nem
kedvelt. , . ,, ,Szótlanul néztek egymásra; mindket­
ten kerülték egymást megszólítani. Végre is 
Hasszán törte meg a csendet.

— Hallgass ream. Futtatnom kellene, de 
a tevék gyors futása szédülésbe ejt ; pedig 
Juszuf leánya, ő, a kit "Vemen Rózsájának 
hívnak, csak azon esotro tógád el férjéül, ha 
én leszek a győztes. .

Azután ismét hallgatott. — Vasi, hogy 
eltakarja keze remegését, mélyen beletúrta 
őket a homokba.

A másik újra megszólalt:
— Ha helyettem akarsz futtatni s ha el 

sőnek érsz ezé!hoz, neked ajándékozom a 
kardomat, a köpenyeimet s a teher nőstény
tehenemet. . n A.

— Jól van, én megteszem ! — monda
a '"De elszomorodott, mert Juszuf leányára 

gondolt.

111.
A karabélyok durranása között indultak 

cl 3. tovék.
Ugráltak, szökdécseltek, aztán kinyuj- 

tózkodva adták magukat a futásnak s repül­
tek, mintha fakószinügyapjupelyheket kapna
fel a szél. , , . .Színtelenek, mint a homok, csakhamar
összevegyültek a színtelen talajjal.

Yasi Huszán burnuszába burkolva.
már a‘csapat élén ügetett a nyitott sátor 
folé" A fiatal leányok föllebbentették a fátyo-

— a teve mint a villám futott végig
előttük. , , . „ . .De Yasi a gyorsaság daczára egy káp­
ráztató szépségű nyakat pillantott meg es 
rajta három kis piczi piros pontot: egy ko­
rát nyakeket, melynek mindkét oldaláról egy
kisebb korái függött. .... ..

A homokbuezkak jönnek s eltűnnek
teve gyors lábai alatt.

Yasi nem lát semmit, szive megtelt 
határtalan szerelemmel s folyton csak azt 
a három piros koráit gyöngyöt látja maga
el0tt Megfeledkezett, a futásról, nem törődött 
a tevével, melyen ült.

A többiek már régen utolérték s el­
hagyták őt. .. ... .Nem bánja, sőt majdnem orul neki :
szeretne visszafordulni, hogy ismét a nyitott 
sátor elé lépjen.

Végre a czélhoz ért. Nem hallja a fűti - 
tűk zajongását, nem hallja Hasszán szem
hányásait. , ,,

Egykedvűen engedi, hogy megfosszak

E I



mikép rendezte az állam a szegény trafiko- |kik, mint amennyi az alkalmazottaknak, a 
•snk vnsávnaniát ph'HnrlAlvi'm hnfrv ,17 ő íiz - munkásoknak iár.sok vasárnapját, elrendelvén, hogy az ő üz 
etük vasárnap egész nap nyitva tartandó.

Magyarországon, az lSfl9-iki statisztikai 
kimutatás szerint 53,228 volt a dohány kis- 
árusok száma.

Ez az óriási cunbertömeg megérdemli, 
hogy sokat panaszolt sérelmükkel egy kévé­
ét foglalkozzunk.

Minü'enekelőtt a kérdés jogi oldalához 
szóljunk néhány szót.

Maga a vasárnapi munkaszünetről szóló 
tív Vény az állami egyedáruságokra és az 
azokkal összekötött vállalatokra nézve a va­
sárnapi munkaszünet kérdését nem rendezi, 
hanem a pénzügyminiszterre ruházza azt a 
jogot, hogy eziránt rendeleti utón intézked­
jék. A pénzügyminiszter élt is e jogával, mi­
kor elrendelte, hogy a traílkosoknak vasár­
nap egész nap nyitva kell tartani a 
boltjukat.

A dohányárusitásra vonatkozó pénzügy i 
szabályok a dohányárusokat az állam ideig­
lenes bizományosainak nevezi, már pedi

munkásoknak jár.
Azt mondja ugyanis a vasárnapi munka 

szünetről szóló törvény 5. § a, hogy a pénz­
ügyminiszter a dohányárusokat illetőleg a 
vasárnapi rnunkaszünet iránt a törvény 3 és 
4 §§-aiban foglalt elvek alapján intézkedik. 
A törvény 3., illetve 4. § a pedig nem azt 
mondja, hogy azon iparnemeknél, melyeknél 
a folytonos üzemben tartást a közönség igé­
nyei feltétlenül követelik, a munka ugyan va 
sárnap is végezhető lesz, köteles azonban 
az iparüző a munkások olyatén felváltásáról 
gondoskodni, — hogy a munkások legalább 
minden hóban egy teljes, vagy minden két 
hétben egy fél vasárnapon munkaszünetet 
élvezzenek.

Amikor pedig az állam ezt a havonkinti 
egy napi szünetet sem engedi élvezni a tra­
il kosoknak, hanem rájuk parancsol, hogy 
folyton folyvást dolgozzanak, akkor az annyit 
tesz, hogy az állam még csaiv nem is alkal­
mazottaknak, hanem valóságos rabszolgáknak 
tekinti őket.

Ámde hagyjuk a jogi fejtegetéseket és
kétségbe vonjuk, — hogy az államnak mint!vizsgáljuk, hogy mennyiben felel”meg e ren- 
monopolistának megbízói minőségében több; delet az emberiesség követelményeinek 
joga volna bizományosaival szemben, mint j Azt mondja a pénzügyminiszter annak 
más megbízóknak. jidején kibocsátott rendeletében, hogy a fo-

\ an idő mikor az állam önálló keres- j 8Yasztó közönség érdeke a trafikok folytonos 
kedőknek is elismeri a dohányárusokat és i nyitva tartását követeli, 
ez az adófizetés ideje. Ilyenkor azt, mint ju-j . Amde más czikket is l<eres a közönség 
talékképen egyik kezével' ad, feliben vissza-!vasarnap> nemcsak dohányt, mégis hozzá 
veszi másik kezével harmad osztályú kém-!szokotl ahoz- hogy azt előző nap, vagy va­

sárnap délelőtt szerezze be. A bsrbélynak 
vasárnap van a legtöbb dolga, — mégis be- 
csukni tartozik műhelyét vasárnap délután. 
A vendéglős pedig, kire a közönségnek le"

veszi másik kezével harmad osztályú ke re 
seti adó czimén. Mikor azonban a vasárnapi 
munkaszünetről van szó, — akkor az állam 
mint vállalkozó, mint magánszemély visszaél 
közjogi hatalmával. Sem önálló kereskedők­
nek, sem bizományosnak, de még csak alkal 
mazottaknak sem ismeri el a trafikosokat 
mert még annyi kedvezményt sem hagy né

alább is van akkora szüksége vasárnap, mint 
a tiafikosra, csak azért tart nyitva vasárnap 

Sjmert neki szabad ellenben a trafikos azért 
tűit nyitva, mert neki — muszáj.

Nem vitatva azt, hogy a kincstár érdé 
oi veszélyeztetve vannak-e va?y sem, kérd* 

jiik, hogy illik-e az államnak önzőbbnek fo,> 
nie, mint a szegény trafikosokcak, kik a va 
sárnapi rnunkaszünet kedvéért szives önl- 
niost lemondanak a kevés jövedelemről o

Naponta reggel 7 órától esti 7 órái=r ka„ 
a trafikosnak a pénzügyi szabályok szerint a 
közönséget kiszolgálnia, kora reggeltől késő 
estig kell a közönség ezer zaklatása közt ka 
sorvesen keresnie kenyerét, s ebben a rab 
munkában nincsen pihenő, nincsen felváltás 
öiökös a rabság. ’

Azt mondják, hogy a nagy árusok azok 
kik a vasárnapi rnunkaszünet behozatala el 
len mindenkép ágaskodnak, msrt féltik a iö! 
védelmüket.

Váljon azonban 531228 kisirus követe 
lése nem nyom e annyit a latban, mint 397 

nagyárusé, kik a nagybani árusítást hétköz­
nap lebonyolítván, vasárnap másokra hagy­
hatják üzletüket ?

Ha már teljes vasárnapi munkaszünet­
iéi az állam a dohányárusokat meg nern 
ajándékozza, miként ez külföldön divat (hol 
nem ismernek állami dohányegyedáruságot) 
lia már egyáltalában kötelező módon akarja 
a miniszter rendezni a dohányárusok vasár­
napi munkaszünetét, rendelje el, hogy üzte 
tőiket vasárnaponkint felváltva’ tarthassák 
nyitva, s gondoskodjék & pénzügyi bizottság 
a fel váltási rend megállapításáról.

Ez a legkevesebb ami teljesíthető.
R. y.

öt a fegyveresek a köpenytől s a tevétől el 
te üsd ve,(hány álmatlan éjét töltött e kincsek 
utam sovargásban.

Aztán neki veti magát az égető napsu­
gártól kaprázó síkságnak s fut, nem törődve 
a forró homokkal.

Elvesztette aczélját s kováját, öve fel 
nyílt, a fátyol lecsúszik fejérőt, de azért csak 
szalad. Júszni sátra előtt megállapodni; |j> 
hegve, porosán.

— Feleségül kérem leányodat, Ouarda — 
aí—bamanat (Vemen rózsáját.)

— Unarda—al—Yamanát? .... Talán 
megörültél, látva, hogy a te korodbeli társaid '“ént I,mattak 7 a Neíboud délibáb
jai kápráztatják szemeidet 9 Ava'^v talán 
homokbuczkák virágainak illata kábította el 
agyodat, oh fiatal szerelmes ?

— Mit kívánsz érte ?
Mit kívánok / Magadnak józan észt ' 

magamnak pedig tevéket. J bzc,i
~ Megkapod őket.

ki a SÄ* dÜI,t51 'iOb0SÍ' SZÍVVel-

A fiatal lányok között találta ardár.
— Óh

meg (lo­
te,, , , - a k* virulsz, mint a teimer-

pau a harmat alatt, beszélni akarok 
kövess a forráshoz.

S a leány követte őt.
Láttalak. Hasszán tam . . . i

Rn is láttalak.
• . Egy haladtam el melletted a tevémen 

mmt egy szom uhozó utas a “sivatagban ’ 
le voltál a fa a két nedvdus 8 ' ~
melyből az életet isszák.

Láttalak elhaladni.

veled,

helyeit futot-

ftyümölcscsel.

muszáj.

í gy haladtam el melletted a tevé­
men^ mint a hajós sajkájában. Te voltál 
az a latszó koráll szírt a tenger fenekén.

E két pnos ponton zátonyra jutott a szivem. ■’
— Láttalak elhaladni.
— Atyád kigunyolt szegénységem miatt; 

gazdag leszek. Elmegyek; visszajövök, ha 
lesznek tevéim az ó számára s ékszerek szá­
modra ....

— Megvársz
— Megvárlak.
— Hajnalom ragyogó virágszála, adj in­

nom rózsás tenyeredből.
A leány a forráshoz hajolt s oda nyúj­

totta neki a tenyerét. ‘
Vasi egy kortyot ivott, aztán monda-
— A többit idd meg te.
Ouarda a szájához emelte kezét, de e-v 

csepp víz lefolyt összeszoritott ujjai között's 
lassan eltűnt kivágott, ruhájában

basi nézte, mint tűnik el a vízcsepp az­
tán szerelem ittasan könvörgé;

7,Két|lek>n0h kérlek, mutasd meg ne­
kem a kis korall gyöngyöt, mely a nyakadon 
tugg s elvesz tested bájaiban.

a le,án>' kihúzta köbeiéből a koráll 
nyak lan czot, lesi ajkaihoz szorította a testé­
nek izét velte érezni. Aztán teljesen meg 
zavarodva, elrémúlve határtalan szerelmétől 
megfordult s elfutott.

Egy hold világos este, mikor a liorrok- 
szemek gyémántokként ragyogtak a harmat 
ban — néhány évvel Vasi elmenetele után 
— egv nomád fejedelem nagy karavántól 
Kiseive érkézéit a táborba.

A siketnéma tanú.
— Saját tudósítónktól. —

V,, . Ll Budapest, máj. 2.
Két ismeretlen ember állított be a mi- 

jnaP a Kertész-utczáhan Winkler Salamon- 
j h°z, a ki hurczolkodni készült.

1 , NaKy, beesett szemei s arcza, ránczokba
szedett homloka, egy k.landokkal telt életre 
vallottak, gazdag aranynyal átszőtt szöve­
tek fedték a testét, mely a fiatal házasok­
tól előszeretettel használt illatszerektől ára­
dozott.

i , Harczias léptekkel ment he a főnök 
sátorába.

I , — Megismered e Vasit - kérdé Jussuf-
lól — I bor fiát, kit egykor kigunyoltáf .sze­
génységé s szerelme miatt !

S visszafordulva gyorsan fetemeite a
Ifüggönyt, mely utána visszaesett s büszke
kézmozdulattal mutatott a karavánra

— Nézz oda, - monda — azok az én 
tevéim, kanczaim, melyek ott görnvednek a 
kincsek alatt. Hol van a leányod 

— Meghalt.
A függöny kisiklott Vasi kezeiből ki ;f 

sátor tájához támolygott. Oly erővel ’ dűli 
neki, hogy az egész sátor megingott bele.

— Aztán maga körül csavarta á kö­penyét.
— J'üjj, mutasd meg a sírját.

^hagyta a sátort, Lassan,, 
szótlanul lépkedtek egyik a másik után 
m ~ kotlánál haladtak át a tevék során, 
melyek lekuporodva, bőgve várták, hogy 
hajcsárok megszabadítsák őket terhűktől.

. íjászul irigy szemmel nézte * kincset 
szive keservesen összeszerult o látvánvra.

valahány altat mellett elhaladt, ''Yasí- 
nak eszebe jutott egy-egy veszély, melv- 
nek niaba tette ki magát, minden aján­
dék lattara egy-egv remény halt meg $
ruháin K(mnyei Pöfögtek ünnepi?

_, kis homok buezkára értek, a me*vem 
egy domb emelkedett. “ ^
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— Fuvarosok vagyunk, — mondotta az 
egyik — mi majd elköltöztetjük.

Winkler örült az ajánlatnak s meg- 
mutogatta. hogy mi mindent kell elszál 
iitani.

— A padláson nincs semmi ? — tuda­
kolták a fuvirosok.

— Két 3agy koffer -Jöjjenek, nézzék meg 
— S felvezette őket a padlásra, aztán megal 
kudott velük

— Tessék, adunk egy forint előleget 
-— ajánlkozott a két ember, hogy min­
denben megnyugtassák Winklert. Lemenő­
ben pedig leszóltak a viczeházmesterhez

Ráér maga holnap ? Egy koffert kel-

— Soha sem láttam.
Bukler megint a nyakába borult, azu­

tán vonszolni kezdte kifelé az egyik detek­
tívet, a miből nagynehezen megértették, 
hogy ismeri a tolvaj szeretőjét s hajlandó 
elvezetni hozzá a rendőrségét. Hogy lesz-e 
eredménye a különös vizsgálatnak, bajos 
volna tudni

Szent Anna utczán levett kalappal kell jár­
nunk, mert a »türelmes« katholikusok 
botokkal hajtanak át bennünket más ut- 
czára. — Érthető volna némileg az illető 
goromba káplán eljárása, ha az a három 
kálvinista tüntetésből állott volna oda feltett 
kalappal, hogy őket vallásos cselekvényeik 
végzésében akadályozza, de hát az efféle
szándék nagyon távol állott a jóhiszemű re­
formátusoktól. És igy, mivel a sértés, vagy

Le a kalappal. !*)
A következő panaszos sorokat vettük. 
A múlt hú 30-án történt. Májusi ájta- 

tosság volt Három református úri ember is 
véletlenül oda tévedt a Szent Anna-utczára 

— U1„g» ______ . ~B, ................ s ott mind hárman megállották a több
lene lehozni a padlásról, majd segít nekünk százia menő néző között, hogy lássák majdan

a processiót. - Látták is, de majd ott hagy 
— s azzal eltávozták. .... ták érte a fogukat. Hiába! Debreczenben

Másnap a lépcsőháziján találkozott velük rnár ilyenek is történhetnek. — De hát 
a viczeházmester. hogy is volt csak a dolog. — llát úgy. hogy

— No, viszik már a koffert ‘? | ezek a szerencsétlen'reformáhisok feltett
— Visszük, elbírjuk magunk is — hangik alappal állottak az u t c z á n. — 

zott a felelet s azzal mentek. A vicze ház-jÉsyre veszi ám ezt egy kifejezéseit meg- 
, , ,, . vv, válogatni nem tudó káplán s oda menve a

mester szemrehanyolag panaszolta később n látványosságot néző mitsem sejtő há-
Winklernek, hogy mért nem vele vitette ajro^ ref0rmá)us úri emberhez, »igy adta bi- 
holmit. !zonyságát ékesszólási tehetségének« : le a------- -

Miié le holmi V — ijedezett Wink- [kalappal, m e r t m a j d é n ü t ö m le.«

botrányt okozás még eszök ágában sem 
volt, teljességgel nem lehet megérteni an­
nak a hecceket kedvelő »ur-«nak minősít­
hetetlen és indokolhatatlan gorombaságát. 
— Mégis csak furcsa, hogy ily erőszakosan 
akarják kényszeríteni az embert meggyőző­
dése ellen való cselekvésre és még furcsább, 
hogy az a goromba »u r« még verekedni is 
kész lett volna az utczán a Krisztus ne­
vében!

Egy szemtanú.

Vilmos császár és a pinczéje.

ler, a mire kiderült, hogy nagyou ügyes E kifakadás után az egyik kálvinista bocsa- jelent 
szélhámosok csapták be mind a kettő-! natot és kijelenti, kogyőik csupán csaj evett.

— máj.
A takarékos katona császár gyakran 

hivatta meg magát ebédre a tábornokaihoz. 
Mikor egy nap Grumbkownál ebédelt, oly 
kitűnő sonkát adtak fel, hogy a császár ki­
jelentette : soha ilyen pompásat még nem

szélhámosok ™ “11UU a nézni óhajtották a processiót, mire a bee-’ Mégis hagyta mindjárt, hogy a sza-
Jüket. ic hamarosan a rendőrsé- ceket kedvel£ káplán ezzel az ékes szóval kács ak; a sonk/lt készítette, menjen föl

Jelentették is hamarosan a rendőrse !válaszolt! »Goromba !« Természetesen a, knnvhára és adia lé a reczeu-
gen, a hol nyomara jöttek, hogy Bukler kaiapot nem vették le a reformátusok, de,a k>lia|y* konyhai a és adja le a ie.zei
Imre. egy siketnéma.ember tudla dolog- j kerülni akarván a kellemetlenséget eltá- tét . ^ ^ mu,va a királyi konyhamester
foetJtalilatóra de^thogL^m YoTdog^lTveleS Maholnap megérjük, hogy az egész-megjelent ura előtt és ötven üveg finom
fogta vallatora, ae se gy 0 8 t e e ---- rs~Közoitük o felszólalást, hogy a vádolt káplánnak pezsgőt kért. Frigyes Vilmos ugyan nem maga
Epen javában folyt a kísérletezés, a mikor ai kaim at adjunk a védekezésre. Mi fel sem tudjuk tó-■., ninf.7Ahft (|e o kulcsai nála varinak éshölev lénett a szobába Bukler hevesen ‘ telezni müveit emberi öl, hogy ok nélkül ily kiroka- Jdi a pmczene, tie a kulcsai naia varinaK os
egy h gy l násii* engedte volna magát ragadtatni. Ha tényleg szigorúan számon tartja a borait es ll-magyarázott a kezével, aztan hirtelen a nya elkövette volna azt, megéidemii, hogy felsőbb-1 , Z. -.
kába ugrott a hölgynek S megölelte. j hatóságától kellő dorgatóriumbaii részesüljön^mert^zzel Jrrou a noigyuek k uiegtneue „em használt saját fel «kezeiének sem, annál -kehésbé í Tudni akarta hát, mire való azötveil

Ismeri ezt az emberi. tudakolta a Debreczenben soha meg nem zavart fejekezeti A konvhamester elmondta
az ájuldozó hölgytől a rendőrfiszt. i békességnek. Szerk.

— Itt van Ouarda sir ja; — mondái Belépett Hasszán sátrába.
, f I Egy asszony ült benne s »testi«-t Iont.

S ott hagyta Vasit. \ Egyedül volt Quarda. .
Vasi végig feküdt a kövön s karjaival I —- Kérlek adj innom ; monda Vasi.

átfogta ezt; sirt. - Az asszony felkelt s tevetejet tett-
Kezeivel simogatta a követ, megeső- elébe. . ..

kolta a bem okot, kisírta bánatát s elpa-j Vasi egy kortyot ivott, azutun odanyujta 
íiaczoita keserveit. Az éj enyhe fuvalmai noki a köcsögöt,
felkapták panaszait, melyek visszhangoztak A tAV' -t ’ r
a magányban.

De hirtelen lölemelkedett, egy fiatal 
eányt pillantott meg háta mögött, ki őt kö­

penyénél fogva ránczigálta.
Oh te, a ki szeretsz és sírsz, egy

üres sirdomb fölött keseregsz, nem tudtam 
aludni a sátoiban, keserveid meghasitják a 
szivemet s nem engedik az álmot szempil­
láimra jönni. Atyám leánya nem halt meg! 
Azt mondták neki, hogy te elvesztél a há­
borúban. , ,, WT . , n ,, ......Férjhez adtak Hasszánhoz. De elkoltoz
lek innen, mert Hasszán fél tőled s atyám, 
tartva tőle, hogy visszatérsz, azt a sirdom-

üveg pezsgő. A konyhamester elmondta^, 
hogy Gmmbkow ur szakácsának van rá 
szüksége, aki azt a sonkát akarja benne 
megfőzni, melyet ő felségének fog föl­
adni.

A király a patvarba kergette a szaká­
csot s a legközelebbi alkalommal igy szólt a 
tábornokhoz:

— Ha megint olyan kitűnő sonkát aka-
------ rok enni, hozzád kell elmennem. Mert én
A többit idd meg te. nem vagyok elég gazdag ahhoz, hogy a te
Ouarda csak most ismert rá. szakácsod reczep'je szerint főzethessek
Karjaiba akarta magát vetni, de a férfi sonkát. . , .

támolygott, mintha ittas lenne. í A császár atyja nem nagyon sokat
— Meghalok! — suttogá.........................(tartott a tudósokról és Különösen keveset
Az asszony egy fekhelyet készített neki,\ Akadémiáról. Csak egyetlen egyszer tor- 

férfi végig dűlt rajta. Az asszony mel- dúlt hozzájuk tanításért: tőlük akarta ugyan

bot emeltette, hogy eleget tegyen fájdalmad­
nak. Quarda a Ilarbtörzs között él a Hedjaz
hegyekben.

A beduin leggyorsabb labu tevéjéhez 
ugrott s a nélkül, hogy embereinek egy szót 
is" szólott volna, felkapott az állatra.

Már jó messze volt, midőn visszavál­
totta a leánynak:

— Az Isten fizesse meg neked boldog­
ságban a mit hallatban meri team.

Tíz nap, tiz éjjel utazott a forró nap­
sugárban, a hideg éjjeli szelek süvitése kö- 
zötf Tüztengereket szelt át, hegysziklakat 
mászott meg, a láz gyötörte fogai vaczogtak 
ajkai kiszáradtak, régi sebei felnyíltak. Végre 
elérte a Ilarbok törzsét, mely a nagy sivata­
gok határában táborozott.

sirt
a
léje ült,

A férfi elvesztette eszmeletet s 
mint a hogy az üres sirdomb fölött sirt.

Végre lecsilapodott. Felnyitotta szemeit, 
s Quarda megpillantva maga mellett, vissza­
gondolt arra boldog órára s nevetett, mint 
egy gyermek.

— Emlékezel-e, midőn innom adtál kis
kezed tenyeréből'? .

S úgy tett, mintha ismét hörpintene a
forrás vizét

— Mondd, még mindig a nyakadban 
viseled a koráll nyaklánczot, mely kebled 
bájaiban rejtőzött1?

S Quarda megmutatta a koráll gyongy- 
füzért, Vasi az ajkaihoz emelte.

S gyöngéden végig simítva forró ujjait a 
szöveten, mely a fiatal asszony dagodó keb­
lére simult, halkan rebegé:

— Az én Yemen rózsám . . , az én kis 
rózsám a homokdombokról ...

S a feje Lvisszahanyatlott Quarda mel­
lére . . .

Halva volt.

dúlt hozzájuk tanításért: tőlük akarta ugyan 
is megtudni, miért pezseg a pezsgő. A tudó­
sok nem késtek egyhangúlag azt vála­
szolni, hogy ők sokkal szegényebbek, sem­
hogy pezsgőt ihatnának ; ellenben roppantul 
örülnének, ha a kísérletezés czéljaira a ki­
rály 40—50 üveget bocsátana a rendelkezé­
sükre.

— Menjenek az ördögbe ! — kiáltott 
a császár, mikor a válaszukat megkapta. 
— Az én jó boromat magam is megihatom, 
ehhez nincs az ő tudományukra szük­
ségem.

Ártalmas-e a sok állás ?
— máj. 2.

Németországban az utóbbi időben sok­
szor veit szó arról, hogy az üzletekben atka- 
mázott elárusítóknak ülőhelyekről gondos 
kódjának. Az eredmény nem is maradt t>
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mert e hó elsejétől kezdve minden üzlet- 
tulajdonos köteles arról godoskodni, hogy 
alkalmazottaik számára ülőhelyek legyenek, 
amelyekhez akkor, mikor vevők nincsenek, 
megpihenhessenek.

Ezt a dolgot igen alaposan megvitatták 
s egyes betegsegélyzőpénztárak is utána 
néztek annak, hogy vájjon az áll va teljesített 
szolgálat árt-e az egészségnek. Összesen 252 
orvoshoz intéztek kérdést.

Az első kérdésre, hogy a hosszas állás 
az emberi szervezetre idéz-e elő kínos zava 
rókát, tagadó volt. Hozzátették azonban, 
hogy a hosszas állás, ha egyedül nem is 
idéz elő egészségi zavarokat, de a már meg­
zavart ^egészségi állapotra nézve minden­
esetre károsan hat.

A további kérdés az volt, hogy a hosz 
szas állással járó megerőltetés okoz e a 
női alkalmazottaknál altesti bántalmakat ‘? 
E kérdésre az elvetélési esetekre való hivat­
kozásnál 79 orvos föltétlenül és 51 föltéte 
lesen igennel, mig 81 nemmel válaszolt: 90 
orvos lehetségesnek állította, hogy a hosszas 
állás méhbántalmakat okoz, mig 51 föltétlenül 
igennel és 61 nemmel válaszolt e kérdésre.

Ami különösen a megkérdezett női or­
vosokat illeti, ezek csaknem kivétel nélkül 
igennel válaszoltak. Ezenkívül azonban az 
orvosok rámutattak, hogy a hosszas állás 
mindenesetre károsan hat a más okból elő 
állított altesti bántalmakra. Arra a kérdésre 
hogy érdaganatok és lábszártekélyek lehet 
nek-e a hosszas állásnak következményei, 
181 orvos föltétlenül, 40 orvos pedig feltéte­
lesen igennel, mig 12 nemei válaszolt. Hasonló 
képpen túlnyomó volt az igenlő válasz arra a 
kérdésre, hogy a hosszas állással járó meg 
erőltetés idézhet-e elő lábszár és lábgyönge 
séget, amennyiben e kérdésre 198 orvos föl 
tétlenül és 27 föltételesen igennel, mig taga 
dólag csak 12 orvos válaszolt.

E két kérdésre adott válasznál a chirur 
gusok még arra is rámutattak, hogy különö 
sen a fiatalabb egyéneknél a gvuladás láb 
bajok is hosszas állásnak a következményei 
mely bajok heteken keresztül ágybanmara 
dásra kényszerítenek, holott megfelelő ülő 
helyek használata esetén ennek a bajnak 
eleje volna vehető.

Végre az utolsó kérdés az volt, hogy a 
hosszas áliáz a vérkeringésre és az anyagosé 
rére nem hat-e zavarókig s nem okoz-e szer 
vezetgyöngeséget sth.) ? A legtöbb orvos 
konstatálta is a tényt, amennyiben 163 föl- 
tétien és 45 föltételesen igenlő válaszszal 
szemben csak harmincz tagadó válasz állott 
szemben.

Igaz, hogy az orvosok egy része a kö­
vetkezményeknél más faktorokra, nevezete­
sen a ritka szellőztetésre, az üzleti helyisé­
gek túl me leg, vagy tulhideg levegőjére is hi 
vatkozott, de hozzátették, hogy különösen a 
fiatal, a fejlődés stádiumában levő leányok­
nál a hoszszas állással járó megerőlteté­
seknek is igen káros befolyásuk vau ez 
irányban.

Ez adatok alapján a betegsegélyzőpénz 
tár elöljárósága arra a conclusióra jutott, 
hogy közegészségügyi szempontokból sürgő 
sen szükséges e botrányok elenyésztetésére 
megfelelő törvényes szabályról gondoskodni 
s hogy az a kicsinyes kifogás, mit az üzleti 
ülőhelyek ellen fölhoznak, hogy t. i. az el 
árusitónőknek már csak a vevőközönség 
iránti köteles udvariasság következtében is 
állva kell maradniok, nehogy csak akkor 
emelkedjenek fel az ülőhelyekről, ha a vevő 
belép, szintén a hatóságok közbelépésének 
szükségessége mellett bizonyít.

I

N V P 1 II I It E K
— A jog éepónziigyi bizottság üMse. A

jog- és pénzügyi bizottság ma délután négy 
órakor a városháza könyvtár szobájában 
ülést tart, melyen több tárgy kerül elinté­
zés alá.

— Ny =ri hkók a Nagyerdőn. A város tu­
lajdonát képező nagyerdei nyaralókban az 
idén következők fognak lakni, u. m. Stei 
nacker Sándor, Áron Manóné, Roncsik La­
jos, Békés Lajos, Szüts Mihályné, özv. Göltl 
Nándorné, dr. Kemény Mór, Tartar Ignácz, 
Vecsey Imre, Róna Ákos Kovács Károly, 
László Albert, Stegmüller Árpád, Steinberger 
Gyula, Löfkovits Arthur, Szántó Győző. 
K e r n h o rt" e r József családjaikkal, továbbá 
Rásó János, Löw József ós Eckamps Gyula. 
Így aztán az összes nyári lakok ki vannak 
bérelve.

— Juniális. A polgári kör idei tavaszi 
mulatságát június hó 8-án (szombaton) fogja 
a nagyerdei Dobos pavillonban Rácz Károly 
zenriKara közreműködése mellett megtartani. 
A rendező bizottság már meg is alakult s 
bár a meghívók még szét sem küldettek, 
már is nagy érdeklődés nyilvánul a népszerű 
mulatság iránt.

— Katonatárczák. Járossy Lajos ny 
százados, ki Futár Lajos név alatt sok ked­
velt tárczát irt a néhai Debreczeni Ellenőrbe, 
egy kötetben kiadja ügyes katonatörténeteit. 
Könyvére vonatkozólag a következő előfi­
zetési felhívást küldte be hozzánk : Előfize­
tési felhívás. A napi és szépirodalmi lapok - 
ban részint Futár Lajos, részint saját nevem 
alatt megjelent érdemesebjeit» Tréfás tárczák 
a katonaéletből« czim aiatt, kiadni szándé­
kozom ; szíveskedjék ezt megrendelésével 
lehetővé tenni. A mű 10 nyomtatott ivre fog 
terjedni. Akik a katonaélet belvilágából egy- 
egy humoros elbeszélést szívesen olvasnak : 
gyönyörködni fognak benne. Előfizetési ár 
2 korona, bolti ára magasabb lesz. Gyűjtők­
nek 10 előfizető után tísztetetpéldánynyal 
szolgálok. Az összeg a mü kézhezvétele után 
is fizethető. A megrendelés vagy utalvány­
lapon, vagy a »Megrendelési lap« visszakül. 
dése mellett, avagy legczélszerübben leve­
lező-lapon eszközölhető és pedig miután a 
nyomtatandó példányok számairánt tájéko­
zást szerezni óhajtanék: lehetőleg még má­
jus havában. Pontos czimet kérek ! Debre- 
czen, 1901 április hóban tisztelettel Járosy 
Lajos. ny. százados. Debreczen, Füvészkert- 
utcza 7. szám. A kiválónak ígérkező kötetre 
felhívjuk olvasóink figyelmét.

— Lezuhant a szekérről. Bútorokat szál­
lított tegnap délután szekerén Morvái Gábor 
fuvaros. A vigyázatlan ember lelültette 9 
éves Lajos nevű fiát az ugyancsak megra 
kott szekér tetejére, ő maga pedig a lovak 
mellett haladt. — A Üsapó-utczán azonban 
egyik fordulónál megbillent a megrakott sze­
kér s a kocsi tetején levő Lajos elvesztve 
az egyensúlyt, olyan szerencsétlenül zuhant 
le az utcza kövezetére, hogy az esés követ­
keztében balkarjat eltörte. A közeli házba 
szállították a jajveszékelő gyermeket, hol 
orvosi gyógykezelés ala vették. A gondatlan 
fuvarosnak a rendőrséggel fog meggyűlni 
a baja.

— a különös ismertetője!. Egy szép asz- 
szony neve van a mai hivatalos rendőri lap­
ban. A szép asszony Budapestről tűnt el. 
Hová nem tudják, talán Kolozsvárra. Bossá 
nyi Jánosné Nűréin Mária a neve. Annak ide 
jén többszőr szerepelt a napilapok hírei közt 
Gazdag gavalléroknak adott randevút s meg 
csinált terv szerint lepette meg magát a pász 
torórán a férjével, a ki ilyenkor bánatpénzt 
kért rendesen a hínárba jutott szeladontól.... 
A személyleiiás elmondja szépen, hogy az el 
tűnt huszonhát éves, jól táplált, fehér arczu, 
kerek állít sth. Azután a különös ismertető 
jel következik : nagy fokú hisztériát s jobb

lábán egy négy ezen ti méter liosszu inéivá- 
dés. — Különben hozzátartozói köröztetik az 
idegbajos szép asszonyt.

— Meglopta az édesanyját. Iszákos, ösz- 
szeférhetetlen természetű legény volt —- 
mint levelezőnk írja — Baku Jár.os dorogi 
parasztlegény. Örökösen csak a korcsmákat 
uujta s többször volt emiatt szóváltása az 
apjával, aki nem akart adni neki elég pénzt 
az örökös dáridóra. Mikor végre is az apa 
Baku Péter elűzte a korhely fiú: a házától 
ez igy segített magán, hogy tegnapelőtt dél­
ben, mikor az apja távol volt hazulról, beha 
tolt a szoba ablakán s Baku Péternek 20Q* 
forintnyi összetakaritott pénzét a ládából 
kilopta. A csend őrség azonban csakhamar 
kinyomozta a tolvajt az elzüllött íiu szemé­
lyében. Az ügyet áttették a debreczeni kir. 
ügyészséghez.

— Betörés A múlt éjjel eddig ismeret­
len tettesek betörtek Barna- utczán egvik jó­
módú háztulajdonos házába s onnan több 
értékes holmit elvittek. A rendőrség erősen 
nyomozza a tetteseket, kik valószínűleg rö­
videsen hurokra kerülnek.

— Verekedés a lakodalmon Ősmagyar 
természet az már, hogy mulatság alkalmával 
az »enyhítő körülményből« túlságosan élve­
zett ellenfelek elérkezettnek látják az időt 
leszámolni az ellenfél, vagy vetélytárssal. 
Ritka mulatság is az, mely a mi jó közné­
pünknél verekedés nélkül menne végbe. így 
van ez szokásban Gsegén is, hoi — mint 
levelezőnk írja — víg lakodalmat tartottak 
kedden, de a vigasságba csakhamar bele­
vegyült a gyászos jajszó, mert Őváry György 
összeveszett régi ellenfele Varga Lajossal 
és azt úgy elverte, hogy a szenvedett sérü­
lés miatt nyoicz napon túl volt kénytelen 
nyomni az ágyat. A csendőrség a vere­
ndő legényt bejelentette az illetékes bíró­
sághoz.

— Ötven korona. Megemlítettük, hogy 
Bukovinából két csángó magyar testvér jött 
Debreczenbe, hogy — felépítendő ev. ref. 
templomuk részére könyöradományt gyűjt 
csenek. Bizonyára azzal az édes remény­
séggel jöttek a kálvinista Rómába, hogy itt 
bőséges segélyforrásra találnak. A színes 
remény azonban csalóka fényre változott* A. 
nagy Debreczenben ötven koronát tudtak 
összegyűjteni. Szinte szégyeneijük leírni, 
hogy ilyesmi megtörténhetett, llyppodrom, 
ostoba komédia s más egyéb szórakoztató 
dologra szívesen dobáljuk ki a pénzt, de az 
Isten háza az egészen más ! Elég arra Bab- 
reczenből ötven korona is. Legalább ne tes­
senek aztán kérkedni azzal a »kálvinista 
Róma« nevezettel, mert ezeknek utána bi­
zony-bizony nagyon is komikusán fog az 
hangzani.

— Életunt szabóinas. Egri Lajos egvekr 
szabóinas, ki csak nemrég töltötte be 17-ik 
életévét, a gazdájától féltuczal gombot ello­
pott. Az inas rossz tettét észrevette a segéd 
s a gombokat elvette tőle és arczu 1 ütötte. 
A szégyen érzet annyira feltámadt Egriben, 
hogy kiment az apja" szőlőjébe s az ott levő 
pajtában felakasztotta magát. — Hosszú idő­
mül va találtak csak reá, mikor már régen 
elköltözött belőle az élet.

— Női zenekar az Elite kávóhazban. Az,
Elite kávéház tulajdonosa a zenekedvelő* 
közönség szórakoztatására kitünően képzett., 
elsőrendű női zenekart szerződtetett, mely 
több napon keresztül fényes hangvei-senye- 
kot rendez válogatott műsorral. A muzsikus 
nők ügyes játékaikkal igazi élvezetet nyúj­
tanak a hallgatóságnak, s különösen kieme—

H» a’x -
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lendő a tálcásáé egy férfi tagja, ki tillnkóján volt az utánzás. Ezen tettükért vonta felelő lenoo a un-asag egy rj , - , tfwmaii őker a debreczem kir. torvén'daloművészileg játsza a legszebb magyar 
kát, ábrándokat.

— Hirmis istenáldás. Hódmezővásárhely 
ről iriák : Nagv Pálné Mónus Erzsi tanyásné 
nak négy gyermeke volt még párnap előtt, 
s bekövetkezett náluk a ritka eset, hogy a 
kis cselédek száma egyszerre hétre emelke­
dett. Nagv Pálnénak ugyanis a heten nai- 
más ikergyermeke született : a legelső

leányka, reggel fél négykor Jölt a v-lágra 
majd fél Iliikor az imVíi Nlég egy leiriy és 
egv Iiugvermeknek adott életet. A ke észt 
■ségben az első szülött Mária, a második Ja- 
fián na, a harmadik pedig György nevet nyer 
\r anva eléggé íol érzi magát. — A három 
iker testvér is virgoncz, azonban parányiak 
mind a hárman. A kicsinyeknek különben az 
a szerencséjük akadt, hogy három bájos un 
leánvtestvér tartotta őket keresztvízre.

ségre tegnap őker a debreczeni kir. törvény 
szék. A vádlottaknak azon védekezését, hogy 
részeg állapotukban követték el a tettüket, 
nem fogadta el a törvényszék, hanem bünö 
sokunk mondotta ki őket a hamispénz csa­
lárd forgalomba hozásának bűntettében, ami­
ért is Halás Mihályt egy havi, Barta Lajost 
pedig 14 napi fogházra Ítélte.

Az elítéltek fallebeztek.

Kirabolt pénzintézet.
(Saját tudósítónktól.)

Budapest, máj. 2.
Vakmerő rablást követtek el Jaszeno 

ván a mikor is emberélet is esett áldozatul.
A tettesek kirabolták az ottani önsegélyző 
szövetkezetei, melynek nagy Werth eun szék 
rényé.t kocsira téve, kivitték a mezőre, a hol 
ennek tartalmát kiül Ítélték. ...

A csendőrség csak reggel értesült az 
esetről s a nyomozást azonnal megindította 
még tiedig eredménynyel, a mennyiben a tét 
lesek már el vannak fogva.,

A jaszenovi önsegélyző szövetkezet he­
lyisége a község főutczáján van de kertje 
kinyúlik a mellékutczára. Az épületben csak 
a szövetkezet szolgája Baseli Antal lakott, a 
ki vasárnap délután át randult feleségevei a 
szomszéd községbe de még este 9 orakoi 
vfes/íitért és lefeküdt." Brunner Ferencz, Bujolla Tamás Bu- 
iollii Gyürgv, Gyökit Milán es Motka Todoi 
még vasárnap délután, a mikor a szoveUe- 
7et szobája elutazott, összebeszéltek, hogy 
kirabolják a szövetkezetét. Arra nem « «. 
untattak, hogy az eijelve vissza!ei.

Fifél felé azután kibontottak a menes 
ntezúról a kert kerítését s bementek a pénz
LUi ‘Munkájuk közben a szövetkezet szolgája 
tél ébredt és kijött a lakásából.

Gvokits Milán, a ki őrnek volt fölállítva, 
eKV t -i«zével leütötte. Baselinak a, felesége 
szintén ki akart rohanni, de erre rázártak az 
ajtót, és agyonveréssel fenyegettek, ha kia
bd !U Amuegijedt. asszony csak reggel mert 
az ablakon kibújni s mikor mar férjét halv. 
találta a félszer alatt, a hova a rablók be
vonszoUak-zt^zekrényt megtalálták a me 
-/ön I eltörve. — A benne volt 874 fői intőt a 
rablók elvitték, ezenkívül a váltókat össze

Nyolcz forint helyett nyolez hónap.
Mandel Sámuel, nánási lakos bepana­

szolta két cselédjét, Nagy Lászlót és Móra 
Jánost a miatt, bogy a bezárt pajtából ál- 
kulcsesat dohányt loptak. A törvényszék ki­
jelentette, hogy, ha a magánpanaszos nem 
kívánja a vádlottak megbüntetését, akkor a 
törvényszék sem bünteti őket. Mandel Sá­
muel erre szintén kijelentette, hogy nem 
kívánja a cselédeket megbüntettetni de a 
felmerült költséget, a mit ilyen esetben neki- 
kellett volna fizetnie, nem hajlandó meg 
tizetni. Felszólittattak erre a vádlottak, hogy 
ha kifizetik a 16 korona költséget, akkor 
megmenekülnek a legkevesebb hat hónapi 
hnrinn-híintAtéstől É.s a vádlottak nem vol-

Takács Mariska, ki Etel (a Gedő leánya)* 
szerepét kreálta inkább kivált a keretből— 
Helyes felfogással játszott s finom, átgondolt 
játéka dicséretet érdemel. Második felvonás­
beli vigjelenete azonban helytelen deklamá- 
lása miatt teljesen hatás nélkül maradt. Több* 
benső tűz és kevesebb iskolai modorosság s 
az ő alakítása korrekt alkotás lesz. Tanay (a 
festő) alakításán meglátszott, hogy nem nagy 
gondot fordított szerepére, helylyel közel azon 
ban ő is eltalálta a helyes utat. Iliim volt 
mindenesetre az is hogy szerep ne mtud ássa! 
küzdött, Jó alakítást láttunk Kiss Iréntől 
(Gedőné) s ifj. Szatmáry nyujtott a meczenás 
paraszt, Vadács Bálint szerepében pompás 
alakítást. A rendezéshez sok szó férhetnem

börtön-büntetéstől. És a vádlottak nem vol­
tak hajlandók fizetni. — Ezért aztán a tár­
gyalást ellenük folyamatba kellettgtenni^ — 
A tárgyalás azzal végződött, hogy a törvény 
szék Mórát felmentette, ellenben Nagy Lász 
lót nyolcz bóaapi börtönre Ítélte.

Táviratok.
Országgyűlés.
áj us 2. A képviselőház maiBudapest n.o,^ ... .. —r------- -- ,

ülésében folytatta a részletes tárgyalási. Az 
ülés minden nagyobb érdeklődés nélkül folyt 
le. Elsőnek Buzáth Ferencz beszélt, ki ki 
fogásolta a javaslat szakaszait. Utána Major 
Ferencz szólalt fel, ki szintén a szakasz el­
len beszélt.

Wlassics miniszter beteg.
Budapest, május 2. Wlassics Gyula mi

\ rablókat Baschné bemondása papján 
még «MVS&TM Wfcrinlot találtak meg a te, 
leseknél a többiről nem akarnak tudni s 
azt állítják, hogy csak annyi volt a penzszek
vényben.

Törvényszék.
Gsorvási Sára& Hamis pénzzel fizetett. —-

lAhreczeni lakos répát vettetett a földjén

Bi S »ÄÄÄ
hogy isas°“• Halász Mihály azonban aSS&fes
FA is apnénzBarStm?se men^gen^priÄa színpadon.

ao ház
* Házaság gőzerővel. Premier előadást 

hirdetett tegnap a szinlap. »Házasság gőzerő 
vei vagy Örökölni fog» czimü 5 felvonásos 
angol színmű bemutatója volt tegnap a szín 
házban. Sikerről nem beszélhetünk, az uj 
darab végtelenül csekély értékével úgy lát 
szik számot vetett az igazgatóság is, mikor 
mindössze egyszer tűzte ki a műsorra. —
A véleményünk az róla, hogy kár volt a 
betanulásával a szereplőket tárasztani s a 
közönségnek egy kellemetlen, unalmas estét 
szerezni.

Meséje alig van valami. Ami történik is 
benne unalmasan száraz s találóan jegyezte 
meg egyik babitué, iiogy az események 
fejlődése bizony éppen nem halad gőzerővel 
az uj darabban.

Az egész «bonyodalma s» mese - 
szövés különben az, hogy Veres Gusztáv 
festő (T a n a y) beleszeret Gedő Dániel, (Nagy 
Gyula) egy vagyonos parvenü leányába. —

Hogy a leány (T a k á c s Mariska) 
övé legyen álnéven bejut Gedőböz s előadja 
hogy nagybátyja, Ujbárdy Pál, egy vagyonos 
excentrikus ember halála esetén óriási örök 
ség vár rá. így aztán a parvenü Bedő Dániel 
gőzerővel összeházasítja leányával, a házas 
ság azonban nem lesz boldog. Ujbárdy, ki 
zokon veszi, hogy unokaöccse nem is érte 
sitette házasságáról, s hogy a könnyelmű 
fiatalember túlságosan 
költekezők — kitagadja vagyonából. 
A könnyelmű festő nem tudja felvenni a küz 
delmet az élettel s a liatal házasok mihamar 
elválnak. Az utolsó felvonásban aztán a nagy 
bácsi kibékül unokaöcscsével s igy a fiatal 
házasok újból összekerülnek. Ez a darab 
meséje vontatottan unalmasan előadva 

A szereplők sem nagy kedvvel játszottak. 
Hozzájárult még ehhez, hogy egyrészük nem 
tudta a szerepét s örökös nyelvbotlások; 
szókicsavarásokban volt részünk, majd több 
szőr hosszaidéig tartó kínos csönd állott be

niszter súlyosan megbetegedett. Tegnap mai 
gyengélkedett, lefeküdt s este 40 tokos laza 
volt.

Közös akczio.
Budapest, május 2. A Kossuth Ferencz 

vezetése alatt álló függetlenségi párt és Ug- 
ron-párt közt tárgyalások folynak a közelgő 
választásoknál követendő modus vivendiről. 
A tárgyalásokat ina kezdték meg.

Holnap este Kossuth lakásán talaiKOZ- 
nak s tárgyalnak Bartha Miklós, Hollo Lajos 
és Justh Gyula. Valószínű, hogy a két párt 
egyesüléséről is szó lesz, mely esetben Ug­
rón nem vállal mandátumot.

A szocziálisták és a trónörökös. 
Budapest, máj. 2 A szocziálisták egyik tegnapé 

gyűlésén Sthumayer képviselőbeszédet tar­
tott s többek között azt is mondotta, hogy 
szép dolgot követett el Ferencz Ferdinand 
trónörökös azzal, hogy elfogadta a Schul- 
verein védnökségét. Végre akadt egy főher- 
czeg, aki a katholikusok érdekében bátran 
sikva mer szállni.

város
fiatat
érke-

Öngyilkos szerelmesek.
Pozsony, május 2. Ma reggel a 

egyik szállójában átlőtt halántékkal 
párt találtak.' A fiatal pár kerékpáron 
zett ide s hátrahagyott leveleikből, melyeket 
Weiner Vilibáld tiainburgi kereskedőnek és 
Weiner Vladimir pékmesternek írtak, meg. 
tudták, hogy az öngyilkosokat reménytelen 
szerelem kergette a halálba.

Az angolok békét akarnak.
Budapest, május 2. Londoni sürgöny je 

lenti hogy Rrodreigh angol külügyminiszter, 
a párt gyűlésen azt a nyilatkozatot tette, 
hogy úgy politikai mind gazdasági szempont 
bői kívánatos lenne, ha a búr bábom veget 
érne. ,Tőzsde.
— »oldatéin Mór debrecteni bankiroda ludóeiUs*.

— Déli zárlat, —
» májusra . .

» októberre . .
Rozs 1901. októberre . .
Zab 1901. októberre . .
Tengeri 1901. májusra . .

<» » júliusra . .

Búza 7.58
7.72
6.72 
5.60 
5.34 
5.46

■ * I
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Mi van a kezembe?
Mi van a kezembe f 
Találd ki, babácska I 
Tündér hozta, nad csókolta., 
Pillangó szállt rája.

Kinek adjam, kinek f 
Csengő barikának ?
Tűzzem talán a füléhez 
Tarka boczikának ?

Nyuszi is szeretné. ..
Hogy szaladna véle!
Kalapodhoz, kis Gyuricza,
Kéné, úgy e, kéne ?

Ugyan kinek adjam.
Édes kis angyalom !
Füsti fecske azt csicsergi:

A kinek akarom.

Nem is adom másnak :
Csak a kis babámnak ...
Hadd őrüljön, örvendezzen 
Virág a virágnak !

Kócsag

retne valaki egy kicsit, hiszen úgy tele van 
szivem, hogy majd meghalok .belé és nincs s 
ki nyájasan, szeretettel nézne reám nincs senki 
senki !

A rózsa még magásabbra emelte büszke
fejet :
.. Ugyan no, most már pityeregj egész 
éjszaka. De azt mondom, elég legyen a £ sirás 
lói mert aludni akarok.

Azzal el is aludt a rózsa. A kis ibolya 
meg — bár tele volt a szive fájdalommal — 
nem mert többet sírni. Néma fájdalomban vir 

rasztotta át az éjszakát.
A virágok jó lelkű tündére pedig végig 

hallgatta az ibolya panaszát és elhatározta 
hogy megkönyőrül a szegény kis virágon 

Korán reggel Zalkay Erzsiké leszaladt
ß r 1 Tr CZ 4 J“\ n n — f. a a 1 .. i

nem látja e

vitéz.

A rózsa és az ibolya.
Mese.

Ott nyíltak egymás mellett egy szép 
aagy kertben. A rózsa büszkén tartotta fö 
gyönyörű színes fejét. Hajnalban az első sze 
bd szelíd szellő a bársonypuha, selyemfinom 
«irrnrnt csókolgatta. Déíben az fi kelyhében 
furodtek a gyönyörű pillangók, este reá mo 
solygott a szelíd hold, a sok ragyogó csillag 
Laseankmt arra a gondolatra jött, hogy az 
egész mmdenség az 5 kedvéért áll fenn

lkaira BÖ82kéD feltartott íeJjel nézett le virágtár

.. .,áVb,°iy" f Virit0tt a hüezke rózsa Iá 
banal. Szelíd kék szemével olysn félénken 

-olyan esdfileg nézett mindenkire. A szegény 
kis virág szeretőiéért esdekelt.

SIEf.f.ríZ6,“ 0gy eete csúfolni kezdte a Iá 
Mnal virító ibolyát:

itt"~v,h6ak azVZeretném 1udni> m't keresel te itt ebben a szép kertben. A ruhád olyan
sötétkék. A mellett meg micsoda kis 

törpeség vagy. Az embernek le kell hajolnia,
X ÍTTTtDe hl to'OTel‘ <•. i»h ér 

; A he yett: hogy büszkén szembenéznél
mindenkivel mindig lesütöd a szemedet. És
az illatod? No, az illatod nem épen kellemet 
len de m, az az én kábító illatomhoz képest? 

Igazan szégyenkezem miattad. Engem hívnak 
» virágok királynőjének, de még soha ilyen
I°eo íhMegtény’ aIála,oe alatt val6m nem vdt. 

«ép kertel ’ hS kiböllöz^dnél ebből a

A szelíd kis ibolya lehajtotta a fejőt és 
keservesen sírni kezdett: J

r Hal®8'S meg’ széP királynő és ne ha 
xagudj re»«! En is a jó Isten teremtése va 
gyök és nem tehetek róla, ha az ő bölcseséere 
ilyen szerény, egyszerű alakot adott nekem 
Nem is óhajtok én pompázni uralkodni. Tudom 
hogy te vagy a legszebb. Irigység „incs az 
szivemben, szép királynő de szeretném ha sze

—z,aijsay n,rzs 
kertbe. Óvatosan nézett körül : 
valaki ?
, Édes »újénak akart valami kedves meg 
epetest, Édes anyjának, ki hetekig feküdi 

; betegen es ma mggel hagyta el először az 
agyar.

Erzsiké szép bokrétát akart kölni, azért 
nézett most is óvatosan körül, hogy valaki 
meg ”e ,áe8a’ hogy el6re meg ne mondja. 
le . í°rbaJárJa 8 vágókat. Melyik lenne a 
legkedvesebb? Melyik okozna legnagyobb
jezTókiltv6 éd68 aDyjácak ? Melyik f, 
tétét? gJ 8n 81 6 ÍZÍTének forró szere

,Á virágok mind hízelkedve suttogtak fü 
lébe, de Erzsiké csak fejét rázta: *

N*-m nem! — mondta. — Neked ká
fed Neként0d' A*3™kiu íe^áBt kapna tő
a± a 1? ff “ f0rdult egy másikhoz -

P MPöíoed’ de mi ha8Zna> hanem illatozol. 
Megáit a rózsatő előtt. .'A szén bn«,Vo

vroínaa:f61émel,e “ 8 íejéí’ hacsak mondta

-B-^L?t6iu"^'kk;dá,'lele,emási

keile« ÄS Ie sam
még S.Í “f“kto.“egé0í
séf. e-«m«kg. exelidség X.t« “áJT”8'“!

t fyasín6n -«*
Pillanatban lenézett a; földre és

iMpingál szebbet?
®n rajzolok ám csak szépet: 
Gyönyörű gyöngy várat! 
bzivárványos kapujából, 
braz csilagos ablakából 
lündér kukucskálgat.

Száz rubintos kéményt festek 
Majd a tetejébe . . .

A kéményből gyűrűt hányva,
Játszi kedvvel karikázva 
Száll a füst az égbe.

7 Uári fári 1 nézd meg csak majd1 
Lovamat, a Bárót 1 
Festek olyan szép paripát 
A milyet a király se lát,
Szelek szárnyán járót.

Fel is ugrik tetejébe 
A te gyöngy varadnak . . .
Olyat nyerit jó kedvébe,
Hogy ledől mind a kéménye 
b ssőrög minden ablak !

Pósa bácsi.

Bimbók.
kolbásznak két vége van. Az a lei 

szebb a macska előtt, *a melyiket elérheti.

meséhd f6lkt6ntk ]p6mbbeta bártryróllehei 
*

A mókuska épen úgy érzi a gvomra pa 
naszat, mint az elefánt.

lülről A kalitka kívülről sokkal szebb, minibe

Talányok.
Pótló rejtvény.

latta ai ibolvá A / I j u- aj tűidre és meg 
tettel félénk y SZe ld kis kék virág szere 

“éM" N.m im=„ széki
-Tédéti *™,gér,e,te *»« b.

1... ,T “' kellssz Békém ! — kiáltott a
tud,» L- Lsak a le édes> fiuom illatod 

na?ak,,1,BOndaDÍ- hogy mit érzek 
S8; gyógyulása reggelén.

1, .. ÖIlvéhez szorította a virágot, s az ibolva 
boldogan simult hozzá. Végre megértették 

f~re szerettek- Ea most már tudta, hogy ezen 
r szoretm is fogják nem a lármás nevető, 
-- 8 arczu emberek, hanem a gyöngék a 

szenvedők, a lábbadozók, kiknek csöndesül
gsaguk tehk az 6 finom illatában, szelíd kék

színében.

— itel.
— rsova.
— éva.
— eés.l
— gló.
— unkács.
— lava.
— assa.
— ippa.
— nőd.
— árvár.

Ha ezeknek a városoknak kezdőbetű 
helyesen eltaláljuk, egy nagy magyar hő 
neve kerekedik ki belőle.

Rejtett szó.
\an nekem egy édes anyám, több mir 

ezer éves és most még szebb, virulóbb, min 
natal korában. Mi ez?

Megfejtési batáridő május 8. jj

Múlt heti számunkban közölt számrejt 
vény megfejtése :

»A Hortobágy d é 1 i b á bj ae 
Helyesen megfejtették : Szoboszlai 1st 

ván, Vándory Ferencz, Erős Hegina, Varéi 
rerencz, Bodnár György. Kecskés Bilibe é< 
Polgári István.

■I

Le Ilid Inis
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l&M május 3

P.-Ladány* 
P.-Ladány 
Budflpoat 
Budapest 
Budapest . 
Budapest

Királyháza 
M.-Sziget . . .
M,-Sziget . . . 
M'-Sziget . . . 
ázatmir Németi. 
Szattnár Németi

— Női észjárás — Miért vagy olyan szó
morn

— Mert elhagyott a barátom . .
— De hiszen te is el akartad már őt 

hagyni
— Igen ... de én akartam kezdeni a 

szakítást !
*

-j- Dohányosok rekordja. Ä hires ameri. 
kai tragikusról, Ddwin Boothról olvassuk egy 
angol lapban, hogy gyakran huszonöt szivart
is elszívott egy nap alatt.

Még olyan daraboknál, melyekben nagy 
szerepei voltak, sem tudta nélkülözni a drága 
növényt; szolgája minden jelenése végén a 
kulisszák mögött várta égő szivarral, — 
melyet a művész le nem tett az utolsó ^pil­
lanatig, — mig a színpadra nem kelletett 
lépnie.

De Edvin Booth rekordját is let'őzte va­
lami Illinois nevű honfitársa, a ki a fölkelés­
től a lefekvésig 40 szivart szokott elfüstölni. 
Az egészségére ez a dolog éppen nem volt 
káros befolyással.

Az angol iróvilág egyik kiváló tagja előtt 
nem szokatlan dolog egy nap alatt 00—70 
czigarettet elszivnii Az illető ur gyermekkora 
óta űzi ezt a nemes 'szenvedélyt, s kiszámí­
totta, hogy nem kevesebb mint ‘2.>0.000 czi- 
oarettát szívott már el életében.

Egy kaliforniai aranyozó fogadott egy­
szer, hogyjjhatvan perez alatt hat czigaret- 
tát, hat szivart és hat erős dohánnyal töltött 
szivart szív ki. A ritka fogadást be is tartotta 
ugvau.de a végén szivszélhüdés érte aköny 
nvelrnű liczkót.

" Egy észak-angliai öreg katona, aki ki- 
lenczvenkétéves korában halt meg, hosszú 
életét a folytonos dohányzásnak tulajdoní­
totta, Hetven éven át mondogatta, — hogy 
nem kevesebb, mint tizenhat unczia dohányt 
szívott el hetenkint, sőt volt idő, mikor ezt 
az adagot meg is kétszerezte.

Különfélék.
Egy chinai lexikon. Herbert Giles, a 

Nineteen! Century legutóbbi számában leírja 
azt az óriási chinai encyklopadiát, melynek 
az elpusztítása szerinte a világ legsúlyosabb 
irodalmi katasztrófának egyike volt.

Az 1403. évben Yung Le, a Ming dinasz 
tia harmadik császára, egy a birodalom leg 
első tudósaiból állő bizottságot küldött ki, 
hogy az encyklopédiát előkészítse. Hsicbchin 
ki a bizottság élén állt, 146 copfos tudós kol­
légája közreműködésével egy év és négy hó 
nap alatt befejezte és letette a trónnak lá­
baihoz. ,, , .

A császár nem volt megelégedve a lexi
konnal és uj bizottságot nevezett ki, mely 
az igazgatókkal és a segédekkel együtt 2169 
tagból áll. E bizottság feladata volt összegyü j 
tani mindent, amit Chinában valaha Confo- 
cius iratairól, történelemről, bölcsészeiről és 
irodalomról Írtak. — 1407 re készült el az 
újabb encyklopadia — és a császár azt jóvá 
hagyta.

A mű 11,100 kötetben 22,877 szakasz­
ból állt. Mindegyik kötet félhüvelyk vastag 
volt, úgy, hogy a kötetek egymásra téve 
450 láb magas oszlopot képeztek volna. — 
Az egész mii 917,480 oldal. A nagy lexikont 
-addig semmiféle idegen tudósnak se akarták 
megmutatni, — most azonban China fél­
éit kincsét Peking bevétele alkalmával el­
vesztette.

T7"su3uLti menetrend

Érvényes 1900. Október íió 1-től
— Egységes vasúti idő szerint. —

Debreezen Budapest (M . áll.
VonatDebrecenből indul

12.—I 
7.10 
9.01 

12.36 
10.27. 
4.16

déli
este
délelőtt
délután
éjjel
délután

Vegyesvonat
Személyvonat
Gyorsvonat
Személyvonat
Személyvonat
Gyorsvonat

1> eTorec en—IMA-SS ® t
Szem ily voíiíí 
Szem ily vont: 
Se» tt slyvijn*!:

, 5.22 
. 2.58 
. 3.58 
. 12.17 
. 753 
. 6.46

raggal
raggal
délután
déluuin

es le

Gyors ve .i tt 
I Tv. -i*. i'.
I Gyorsvonat

gzerencs
Szerencs
Szerencs

Fiizas-Abony
Tisza-Füred

N.-Lóta—Vértes 
N.-Léta—Vértes

Tisza-Lők

H.-Nánásig

ID e br e cen-SzereHc«*
„ . „ ,1 8.22 reggel I Személyvotr.Rí
. . . .. 4.01 délután ! „
. . . .| 6.581 este j

IDetorecen.—Uptime B-.A. "b e aa. 3?
_ . , 4.42 reggel j VegyosvonKt
. . . J 4.21; délután | „
'Debrecen—2>T a.gr3r-Xjéta—VérU

. . . .1 8.35 reggel j Vegysavonaí

. . . .; 1.31 délután 1
XD ebreczen- $ *k

„ . . 5.28 reggel j Vegyesvonat
I 4,06 délutál.

.. . . .! 11.20, déli

m

.-tói .)

Erkesik
1.28 délután
8.40 este
1.5 délután

1 8.1 este
5. 5 reggel

i 9.40 este

2 08 délután
9.50 délelőtt

40.50 éjjel
4.56 délutáni 12.03 1 éjjel

! 8.50| este

11.24 délelőtt
7.03 este

10.43 éjjel

10.24 délei 6tt
7.56 este

10.43 délelőtt
6.18 délután

1 9-17! délelőtt
1 7.29 este

1.18 délati s

* Mind a köddé a.

B uda pest—Debreezen
Debrecenbe érkezik V o n a t

P.-Ladány
P.-Ladány
Budapest
Budapest
Budapest
Budapest

....... 7.41 reggel j
„ . . . . .514 reggel

3.36 délután
. . . . , , 6.26 »ate

, . , . 2.33 ejjel
. . . . 11.44 délelőtt

Tv. sz. sz.
Személy vona i 
Személyvonat
Gyorsvonat
Személyvonat
Gyorsvonat

XDeTorecaxx

Indul

8.08; reggel 
4 061 reggel 
9.15 délelőtt 
1 551 délután 
7.051 este 
6.50 raggal

Szatmár-Németi 
Szalmái-Németi . 
M.-Sziget. 
Szatmár-Németi 
M.-Sziget . . .
M.-Sziget . . .

Szerencs . . .
Szerencs . . .
Szerencs . . .

;3<r g: 3T - X.J Ä t ac-

. 8.461 reggel J Gyorsvon *t 
. 7.51 reggel Személyvonat 
. 12.16 délután Személyvonat 
. 6.45 este Személyvona;
. 3.55 délután Gyorsvonat 
. 10.12 éjjel Személyvonat
£3 zerenc»—-XDe'torec®»,
. 8 07 reggel I Személyvonat 
. 12 07 délután Személyvonat 
. 7.53 este | Személyvonat

"Vértess -SDeTs$*ea»eaa,

reggel6 42!
3.45
6.— reggel 
2.47 délután 

11.30 délelőtt 
3.39! délután

5.—: reggel 
9.03; délelőtt 
5.10; délután

N.-Léta-
N.-Léta-

- Vértes 
-Vértes

7.18
3.13

reggel
délután

Tisza-Lök . . 
Tisza Lök , .
H.-Nánáu .

Tisza-Füred
Füzes-Abony

Tie^a-Diölc
. . . r;8.17 reggel
. . .! 6 35f este (
. . ,í 3.301 délután 1
jE'-O.ze B-Abony

Vegyesvanaí

IDeTcrecem, 
Vegyes vonat

5.25j reggelatán

5.06; reggel 
‘2.36 délután 
1 30 «Mintán

8.—
5.45

reggel
délután

3DeTcrec.Dc». 
Vegyesvonat 4.18! reggel 

11.35" déleidőtt



m-umlíátlE: 
a legjutányosabb árakon 

felvállaltainak.

SZBESHHERVAF.IISZtCOSíVuJIAS

Sz.-Fehérvér 1879-ben 
ezüstéremmé

Kitüntetve : London 
1871-bon díszoklevél.

Szegeden 1876-ban 
érdeméremmel.

5- ég könyvnyomdája
Debreczen, Piacz-utcza, Gáli Ferencz ház 79. sz.

Ajánlja magát mindenféle

koiijv- £s könyomdai munkák
gyors és pontos elkészítésére. Elvállal: tankönyveket, hírlapokat, folyóiratokat és rovatozott 
iveket, ét-, bor- és árlapokat, diszmüveket, arany, ezüst és szinnycmatban; díszes egybekelés! 
és látogató jegyeket. Szóvá1 a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, 

a legjutányosabb árban eszközöltetnek. — A papír gyári árban számittatik.
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Hirdetéseket
a kiadásomban naponkint 
megjelenő „DEBRECZENI 
HIRLAP“-ban legolcsóbban 

számítva közzé teszek. 
22ZY3taei Imié,

könyv- és kőnyomdatuiajdonos.

Oebi eczen^i nyomatott Kutasi Imre könyvnyomdájában.


